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THE METAPHORICAL USE OF THE LEXEME BABY IN THE ENGLISH LANGUAGE

Golubeva Vera Valerievna
National Research Tomsk Polytechnic University

Kozlova Inna Evgen'evna, Ph.D. in Philology
Tomsk State Pedagogical University
golubeva@tpu.ru; kozlova.inna@rambler.ru

The article analyses the cases of using the lexeme “baby” for describing inanimate objects and aims at examining the basis
for the transfer of meaning. The transfer is based on certain cognitive features which are common for babies and described objects.

Such features are the following: “young age”, “small size”, “the slackening of a physical property”, “the existence of a creator-
man” and “the existence of previous generation”.

Key words and phrases: cognitive metaphor; the English language; cognitive feature; baby; transfer of meaning.

YAK 811.112

B cmamve 3ampazusaemcs mema usyueHus CHeyUaIbHOU MePMUHOTOSUHECKOU YACMU CIO8APHO20 COCMABA, HAXO-
Oswetlica Ha e2o nepugepuu u umeroujel, 8 Cuny cgoeu 0cooou GYHKYUU, 0ZPaHUYeHHYI0 0baacms YynompeoieHus.
B x00e uccneoosanus asmopvl npuxodsam x bl600y, 4mMo NpopeccUOHATbHASA TeKCUKA OKA3bIBAE 8eCbMd 3HAUU-
menbHoe GIUAHUe HA TEeKCUKY 00uje2o C108aps, KOMopoe NPOosAGIAemcs 6 MHO2O3HAUHBIX CIYUAAX 6bIX0008 npoghec-
CUOHATILHBIX MEPMUHO8 3d Y3KUe PAMKU NPOPECCUOHATbHOU cpedbl UL nepexode ux  oduee ynompebnetue.

Kniouegvie cnosa u ¢hpaszvl: HaMOHAIBHBIN SI3BIK; JINTEPATYPHBIH S3bIK; THAJIEKTHAS JIEKCHKA; JISKCHYECKUE IPYIIIIbI;
TEPMUHOJIOTHS; PO ecCHOHANbHAS JIEKCUKA.

I'yasieBa Tarbsina IleTrpoBHa, K. KyJIbTypOJIOTHH, JOLEHT

Cremuna Enena I'ennaabeBHa, K. QUION. H., TOIEHT

Tlenzenckuii 20cy0apcmeenbiil YHu8epCumen apxumexmypbl U CIpoumeIbcmed
guljaewa@mail.ru; celesta77@rambler.ru

JJEKCUKA TOPHOPYJHOI'O AEJIA KAK OJJUH U3 UCTOYHUKOB
HOMNOJIHEHUA HAIIUOHAJIBHOT'O HEMEIIKOTI'O A3bIKA

Jlexcuka cuuraercss caMoil U3MEHUMBOM 4acThiO si3blka. HO MMEHHO OHa OCYILIECTBIIIET «CBA3b BPEMEH», B HEM
MOXHO OOHApYXUTh HH(HOPMAITHIO O TIPEKHEH MaTepUATLHOW W TyXOBHOU KyJIbType O0IIecTBa — HelaBHEH wim 00-
Jiee OTJAJICHHOM MM 1axke ApeBHEW. B aToM 3akimrouaercst ogHa M3 BaKHBIX (YHKINH JIEKCHKH — KyMYJIATUBHAS, TITH
HAKOMUTENbHAs, — QPUKCUPOBATH MHTCIUICKTYAJIbHBIC U MATEPUAITbHBIC TOCTIKEHHUS JIFOJICH, IIMBHIM3ALUH B I[CJIOM.

OHUM ¥3 TOCTOSIHHBIX MCTOYHHMKOB OOOTAICHHs CIOBAPHOTO COCTaBa HAIIMOHAILHOTO HEMEIIKOTO s3bIKa ObLIa
npodeccroHabHas Jiekcuka. Ha MpOTSDKCHUM MHOTOBEKOBOTO HMCTOPHYECKOTO PA3BUTHS CIOBAPHBIA COCTAB S3bIKA
HETPEPHIBHO TOTIONHSJICS HOBBIMU CJIOBAMH M BBIPAKCHHUSAMH, OTOOPAKAIOIIMMHU CHEIM(DUICCKIEe 0COOCHHOCTH pa3-
JIMYHBIX MIPOU3BOJICTBEHHBIX OTPACIICH, pEMECE, MPOMBICIIOB U JPYTUX Pa3HOBUIHOCTEH YEIOBEUCCKON NICSITEIHHOCTH.

Hapsiny ¢ oGorarieHueM crieliiaibHON TEPMHHOJOTHYCCKON YaCTH CIIOBAPHOTO COCTAaBa, HAXOJSAIICHCS Ha ero
nepruepruu ¥ UMEIOIICH, B CIITy CBOCH 0c000# (YHKINH, OTpaHUIEHHYIO 00J1acTh yIOTpeOIeH s, TPodeCcCHOHANTb-
Has JICKCWKA OKa3bIBAeT TAKKE BEChbMa 3HAYHMTENFHOE BIMSHME M Ha JICKCHKY OOIIETO CIIOBAaps W JIUTEPAaTypHBIH
s3BIK. L{enpro paboThI SBISETCA ONMMCAHNE TUAXPOHWIECKOTO PA3BUTHUS TEPMHUHOIOTHICCKON JIEKCHKH, B YACTHOCTU
SI3BIKAa TOPHOPYIHOTO JIeJIa, a TaKKe UCCIIeIOBaHNE CITydaeB BBIX0/A MPOPECCHOHAIBHBIX TEPMUHOB 32 Y3KHE PAMKU
podecCHOHABHON CpeIbl U Mepexoaa ux B odmiee ynoTpedbienne. B xone paboThl aBTOpaMHU CTaBHUTCS 3a7adya BBI-
SIBIICHHUSI OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH M3yUeHHS TEPMUHOJIOTUICCKON JICKCHKH KaK UCTOYHHKA TOMOTHEHHIS HEMEIIKOTO
JINTEPATYPHOI'O A3BIKA.

VY aenbHbIH Bec MpodeCCHOHATBHOM JICKCHKU B CHCTEME SI3bIKA U €€ YYaCTHE B PA3BUTHH CIIOBAPHOTO 3araca Obl-
JIM HCOAUHAKOBBIMU B Pa3IMYHbIC UCTOPHUUCCKUE IEPHUOBI.

DT0 BIUSHKE, 00YCIOBICHHOE TECHOM CBA3BI0 U B3aUMO3aBUCUMOCTHIO JICKCHYECKUX CIIOCB CIIOBAPHOI'O COCTaBa
1 HETIPECPLIBHBIM BSaHMOI[eﬁCTBI/ICM €ro yCTOfI‘-IHBLIX M NOABUIKHBIX JJICMCHTOB, IPOABJIACTCA B MHOI'O3HAYHBIX
Clly4asix BBIXOJIOB IPO(ECCHOHANILHBIX TEPMHUHOB 32 Y3KHE PaMKH NMPOo(eCCHOHATIBHOM Cpe/ibl U IIepexoie ux B 00-
miee yrorpeOiacHue.
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OOBIYHO HCIOJIL30BaHKUE MPO(PECCHOHATBHBIX CJIOB U BBIPAKCHUH B OOMXOIHOM Pa3roBOPHOM pedu W IUTepaTyp-
HOM SI3bIKE CONPOBOXKIAETCS MX IEPEOCMBICICHHEM. JTOMY MPOLECCY COIyTCTBYIOT pa3HOOOpa3HbIe KaueCTBEHHBIE
CABUTU B CEMAaHTHKE 3THX CJIOB M TEPMHHOB, NPHUBOMASINNE K BO3HUKHOBCHHIO MHOTO3HAYHOCTH, PAacHaJCHUIO
Ha OMOHUMHYECKHE PA/pl U T.1. Bee 3T0 3aBUCHT OT 001Iero ypoBHS pa3BUTHsI SKOHOMUKH, KYJIBTYDPBI, HAYKH U T€X-
HHUKH Ha JaHHOM HCTOPHYECKOM 3Talle, )KU3HEHHOH Ba)KHOCTH TOM MJIM MHOW OTPACIH IIPOU3BOJICTBA U €€ 3HAYCHUS,
KOJIMYECTBa JIF0JIeH, CBA3aHHBIX ¢ Hel. C pa3BUTHEM U COBEPIICHCTBOBAHUEM IIPOM3BOCTBA BO3pacTaja U pojb IMpo-
(heccHOHaTBbHO-TIPOM3BOICTBEHHOM JIEKCHKH, a CJCJOBATElbHO, W YBEJIMYMBAIOCH €€ BIHMSHUE Ha JIMTEPATYp-
HBIH SI3BIK U O0LIEYNOTPEeONTENbHBIN CI0Baph, IPUHABIIEE 0COOCHHO MHTCHCHBHBIN XapaKTep B IEPUOJ] CTAHOBIIE-
HUS HEMELIKOM HalluH.

Pa3BuTne ropHOPYIHOH NPOMBIIIJICHHOCTH HE MOTJIO HE OTPAa3HUThCs HAa ()OPMUPOBAHUH TEPMUHOJIOTHH IIAXTe-
POB, MpeJcTaBsBIIEi COO0 yke K Hadaly HOBOBEPXHEHEMELKOrO IEepHOJa BIIOJIHE CIIOKHMBLIYIOCS CTPOWHYIO
JIEKCHYECKYIO CHCTEMY.

DTO MOATBEPIKAACTCS HAJIMYMEM 1IEJIOT0 Psija aMsITHUKOB JaHHOW OTPAaciii IMPOU3BOJICTBA, COMEPIKAIIMX 3HAYH-
TENTbHOE KOJIMYECTBO TEPMHHOB, CIIOB U BBIPaXKCHHH, 0TOOpaKaloOMX YCIOBHUS paObOTHI M OBITA TOPHSIKOB, YyCTPOHCTBO
W TEXHOJIOTMYECKOE OCHAIIEHNE LIAaXT, PyJHUKOB M T.II. B OONBLIMHCTBE Clly4aeB 3TO Pa3iMuHbIE XPOHUKH, YCTaBbI
1 MHCTPYKIMH, OTHOCSIINECS K IPON3BOACTBEHHO-TEXHMYECKOH 1 IPaBOBOM 00IacTsIM, T.€. JINTepaTypa clienuaibHast.
Opnako B XVI cToseTnn MOSIBASIOTCS MPOU3BEICHUS 00JIee IMUPOKOTro MPO(UIIs, CTOSIIME MO0 CBOEMY XapaKTepy
OmmKe K JINTEpaTypHBIM M TpeJHA3HAYEHHBIC U IIMPOKOro Kpyra mroned. Hampmmep: «Ommcanue pyInHUKa»
(«Beschreibung des Bergwesens» (Basel, 1557)) u «opHas kuura» («Bergwerkbuch» (Basel)) [4, S. 481], «"opHas
npomoBenp» («Capenty»), «Sarepta oder Bergpostille» (1562) Horanna Matesmyca [6, S. 193].

AHanu3 BbIIIEYKa3aHHBIX MaTEpUaliOB, a TAK)Ke W3yYEHHE COOTBETCTBYIOLICH (DHMIIOIOTMYECKON JUTEpaTyphl,
MOCBSIIEHHON JAaHHOMY BOIIpOCY, Noka3anu, yto B nepuoa ¢ XVI no XIX Bek B nuTepaTypHbIH HEMELKHUH SI3bIK
BOIIIO OTPOMHOE KOJIMYECTBO CJIOB M TEPMUHOB NMPO(HECCUOHATIBHOM JIEKCUKH TOPHOPYIHOTO Jielia.

Panee aBTOpHI MpoOBeNM aHANU3 CyLIECTBUTENBHOTO die Fundgrube, xotopoe ymnoTpedisercss B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3bIKE, TIOMHMO CBOETO OCHOBHOTO 3HAUEHHS «PYIHHK», (IIPUUCK», TAKKE U B NEPEHOCHOM CMBICIIE,
0003HaUast «COKPOBUIIHHUITYY, KKJIaJI€3b)», «OOWIbHBIN, HEHCCAKAaeMbIi» U T.11. [1, c. 85-88].

N3 GonpIoro 4ucnia cJioB, NPOJETABIINX OONBIION U CIOKHBIA ITyTh CEMaHTHYECKOTO Pa3BUTHSA U ABJISIOMINXCS
IIMPOKO W3BECTHBIMH U YIOTPEOUTEIBHBIMH CJIOBAaMH, HOJYYUBLIMMH PaclpoOCTPaHEHHE HE TOJILKO B CIIELMAIBHBIX
cepax cI0BapHOTO cOCTaBa (TEPMHUHOJIOTHS TOPHOPYAHOTO JIeNla, BOSHHAS TEPMHUHOJIOTHS 1 JIp.), HO ¥ B JINTEPATYp-
HOM SI3bIKE M OOMXOJHOM DPa3roBOPHOI JIEKCHKE, 0CO00 CleAyeT BBIIEIHUTh CyllecTBUTENbHOE die Mine. Bmecte
C TE€M CYIIECTBUTENbHOE die Mine OTHOCUTCSA K KaTETOPUH MHTEPHAIIMOHAIBHBIX CJIOB, TAK KaK BXOAUT B OONBIINH-
CTBO Pa3BUTHIX SI3BIKOB MHpPa. B COBpeMEHHOM HEMEILIKOM SI3bIKE OHO YIOTPEOISIETCs B CIIEAYIOMNX (YHKIUAX:

1) B pyHKIIHE 0003HAYCHHS MIAXTHI, PYIHHUKA;

2) B GyHKIMH 0003HAYECHUS TOPHOU MTOPOBI (PyIbI);

3) B GyHKIIMU 0003HAYEHUST MHUHBI, T.€. CHApsAa JJIs B3pPBIBA, MTOMEMIAEMOTO IO/ 3eMJICH MIIM BOJIOH, a TakKe
Pa3phIBHOTO CHapsi/ia, BEIOPACKIBAEMOTO U3 MUHOMETA.

[TomuMo 3THX QYHKIWH, CIOBO die Mine MUPOKO yIOTPEOJISIETCS U B IGPEHOCHOM CMBICIIE, BCTpEeUasch 0COOCH-
HO 4acTo BO (paseonormdeckux odboporax tuna: «J-m eine Mine stellen» (OAKambIBaThCS MO KOTO-THO0, HHTPHTO-
BaTh NMPOTHB KOTo-1100), «Alle Minen springen lassen» (IryckaTs Bce CpeacTBa B X0, JOOMBATHCSI HAMEUCHHON IIeTTH
TMOOBIMU ITyTSIMU) U T.J. I10o cBoeMy IPOHCXOXKIICHUIO CYLIECTBUTENbHOE die Mine OTHOCHTCS K YHCITy HEMHOTHX 3a-
HMCTBOBAaHHH, MOMABIIMX B MPO(ECCHOHATBHYIO TEPMHHOJIOTHIO U3 (DPAHILy3CKOTO s3bIKa (ApeBH. (paHil. mina,
coBp. ¢p. mine, BOCXOJIIIEE, IO BCCH BEPOATHOCTH, K KEIBTCKOMY mein — MeTail, pyna [2, ¢. 587]). Ero mepBoHa-
YaJbHOE 3HAUCHUE B HEMEIIKOM SI3bIKE OBbLIO «PYAHBII IITPEK», T.€. TOPU3OHTAJIbHAS TOPHAs BBIPA0OTKA, CIIy)KaIas
Ut 1o6brau pyasl. B cnoBape TproOuepa: «Die ursprungliche Bedeutung von Mine ist Erzgang = Grubey [7, S. 629].
O1HaKo B OTIEJBHBIX CIy4asiX CIOBO BCTPEYAETCS M B 3HAYCHHH «MHUHEpPAI», «I0JIe3HbIe nckonaembie» (B «Capern-
te» Moranna Maresuyca [6, S. 193]). [Ipomecc pacnpocTpaHeHHsT JaHHOTO CJIOBa B OOMICYNOTPEOUTENEHON JIEKCHKE
(hopMHPYIOIIETOCS HAIIMOHATIBHOTO sI3bIKa JIUTCA OKojo 100-120 jer, 3aBepIIMBIINCH OKOHYATECIBHO K cepe-
muae X VII Beka. B xonne XVI Beka oHO momagaeT B BOCHHYIO TEPMHHOJIOTHIO, 0003HaYast BHAYAIIE «TI0A3EMHBIH X0
JUIS 3aKJIAJIKK TIOPOXOBOTO 3apsiiay, «IOAKOII JJIsl B3phIBA BPAKECKUX YKPEIUICHHI», a 3aTeM U caM 3apsif, T.€. MUHY.
Pa3zBuTne 3Ha4YeHWH MO, TaKUM OOpa3oM, OT CTEPKHEBOTO «IIOJ3EMHBIH XOM», «OAKOI», 3aWMCTBOBAHHOTO
U3 TOpHOpYAHOTO nena. OTHOBPEMEHHO MPOMCXOAUT M MEPEOCMBICICHUE TJIaroJia minieren, NEPBOHAYAIBHBIM 3Ha-
YeHHEM KOTOPOTO OBLIO «KOMATh MIaXTy», «PBHITh MTONEHIO» (einen Schacht, Stollen graben), a 3atemM u «mmoaKarsI-
BaTbCs O] BPAXKECKUE YKPEIUICHUS», «IIOABOJUTh MUHY», «MUHUPOBAThy. JlanbHelllee pa3BUTHE IJ1aroja minieren
Ha0IIoMaeTCs B IUTEPATYPHOM SI3BIKE, T/I€ OH YIOTPEOIIsIeTCs B TeX ke (YHKINSX, 9TO U CYIIECTBUTENbHOE die Mine
(T.e. MHTPHUTOBATh, CTPOUTH KO3HU U T.1.). KpoMme 3TOr0, HE0OX0JMMO OTMETHUTh M TaKUE CIydad IEPEHOCHOTO YIIOo-
TpeOJICHUs CYIECTBUTENBHOTO die Mine, B KOTOPBIX OHO O003HAYACT «COKPOBHUIIHHUILY», HICTOYHHK OOTraTcTBa)
(pa3BuTHE IUTO OT 3HAYEHHS CJIOBA «30JOTOH MpUHCK»). Tak, HampuMmep: «...aber dies alles macht nur den Leser am
Ende desto unwilliger, das aus einer so edlen Mine, wo man so manches Gold blinken sieht, nichts als Blei
herausgegraben wird» [5, S. 271] / «...HO Bce 3TO AeTaeT YATATENSI Pa3A0CaJTOBAHHBIM, YTO U3 TaKOW COKPOBHIIHH-
1bI, TJIe MOXKHO YBHUJIETH CTOJIBKO 30JI0Ta, IOCTAJIH TOJILKO CBUHEI (30ech u danee nepesod asmopa cmamou — 1. I7).

[[upokoe pacmpocTpaneHue cloBo die Mine Monydnnao U B (pyHKIIMH OO0O3HA4YEHHUs «rpaduran, T.e. CTEPKHS
BHYTPH KapaHJallla, pa3BUBILIEHCS B pe3ybTaTe MeTaOpUIECKOro MepeHoca, OCHOBAHHOTO HA CXOJICTBE OJI3EMHOTO
KOPHJIOpa CO CKBO3HBIM OTBEPCTHEM BHYTPH KapaHJalla. 3aKaHYMBasi pACCMOTPEHHE CyIIECTBUTENbHOTO die Mine,
CJIe/lyeT OTMETHTh, YTO B TEPMUHOJIOTMH TOPHOPYIHOT'O JieJia OHO BCE Yallle yrnoTpedisercs [y 0003HaueHHsT KON
WM PYZIHUKA, HA KOTOPBIX T0OBIBAIOTCS OJIArOpOTHBIE METAIIIHL.
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K 2701 e rpynme cienyeT Takke OTHECTH U cyliecTBuTenbHoe die Grube, 0603Havaromiee, mogo0HO paccMOT-
PEHHBIM BblILE clIoBaM die Schacht v die Mine, maxTty, pyAHHUK, KOIIb U, TOJJOOHO UM, SIBIISIFOLIIEECS] BECbMa pacipo-
CTpPaHEHHBIM M TIPOAYKTUBHBIM (Hampumep: Grubenbau — CTPOWTENHCTBO, pa3pabOTKa, DKCIUTyaTallysl IIaxThl,
Grubenarbeit, Grubenbetrieb — pyTHUYHOE TPOM3BOACTBO, padora B mwaxte, Grubenarbeiter — maxrep, TOPHSK, py-
noxomn, Grubengas, Grubenwetter — pynauuHblid Ta3, Grubenlicht — namna pynokxona, Grubenwasser — TOI3eM-
Has Boja u T.4.) [3, c. 476].

Heo0xoauMo 0TMETHTH, YTO B TEPMHHOJIOTUH TOPHOPYAHOTO Jienia cioBo die Grube 0003HadaeT HE TOJBKO COO-
CTBEHHO IIaXTYy, HO M BCE IIaXTHbBIE COOPY)KEHUs, HAXO/ISIIMECS KaK Ha MOBEPXHOCTH, TAK H MO/ 3eMJIEH, T.€. BECh KOM-
IUTeKC MIAXTHBIX coopykeHuil. Hamprmep, B cioBape TproOHepa, MOI9epKUBAIOIIET0 3TOT MOMEHT: «...dabei bezichnet
das Wort heute nicht mehr den Schacht, sondern die ganze Bergwerkanlage: Erzgrube, Kohlengrube u. s. w.» [7, S. 247] /
«...TIpH 9TOM CJIOBO 0003HA4YaeT HE TOJHKO COOCTBEHHO IIAXTy, HO M BCE TOPHOA00BIBaIOIIEE 000PYI0BAHHE: PYI-
HUK, PyIOKOIIb, YTOJbHAS KOIbY. Takum 00pa3oMm, cyiiecTBUTeNbHOE die Grube UMeeT HECKONBKO OOJbIie 3HaYe-
Huil, yem der Schacht wnu die Mine, 0HaKO B IUTEPATYPHOM SI3bIKE OHU YIOTPEOJIAIOTCS KAaK CHHOHHUMBI.

Mo cBoemy npoucxoxaeHuto die Grube SIBISIETCS IPEBHUM HEMEIKUM CIIOBOM, 00pa30BaHHBIM OT riiarona graben.
VYike ¢ JaBHUX MOp OHO YHOTPEOJISUIOCh JUisi 0003HAUYEHHMS! SIMbI, YIIIYOJIeHHs B 3eMJIE, a TAKXKe Mellepbl, HOPbI, MOTH-
nb1 1 ip. O6naiasi OYeHb MIMPOKUM TUATNIA30HOM 3HAYCHHH, OXBATHIBAIOIINX CaMbIe PA3HOOOPA3HBIE MOHATHUS, B OCHO-
BE KOTOPBIX JISKHUT OJIMH U TOT K€ MPU3HAK — €CTECTBEHHOE MJIM HCKYCCTBEHHOE YIIIyOJICHHE B 3eMJIE, CYILIECTBUTEIb-
Hoe die Grube B COBPEMEHHOM sI3bIKe HanOOJIee 4acTo YHOTpeOsieTcs At 0003HAYCHHS MIAXThl. JTO 3HAYCHUE SIBJIS-
ercst BeaymmM (...als in der Erde gegrabene Vertiefung kann die Grube zu verschiedenen Zwecken dienen besonders
(vor allem) als Bergwerk [Ibidem] / ...BBIKOTIaHHOE YTTyOJICHHE B 3€MIIE MOXKET CITY)KUTD IIaXTOH M BBIIONHATH pa3-
IU4HBIE (QYHKIMH, HO OCHOBHOE, [JIABHOE 3HAUCHUE — ATO PYIHHUK). [Ipy M3yuyeHHnH JIeKCeMBI, JUIsl TPaBUIILHOTO TTOHU-
MaHUsI CYIIIHOCTH CJIOBA, OYCHb BaYKEH aHAIN3 TUAXPOHUYECKOT0 pUCyHKA. CIIeyeT OTMETUTh, YTO UCTOPHSI Pa3BUTHUS
nekceMsl die Mine NO3BOJISIET CKa3aTh, YTO IEPBOHAYAIILHOE 3HAYEHHE CIIOBA «PYIHHK, KOIb» COXPAaHHIOCH B CO3HaA-
HHUU HeMelKo# Hanwmu. [Ipu 5TOM Ha NPOTSHKEHUM OIIPEAEIEHHOTO BPEMEHH OHO IPHOOPENI0 HOBBbIE 3HAYCHUSI, TaKHe
KaK B BOCHHOM JIeJie «MHHA, MUHHBIN TOJKOII, TIOJKOM». A TakKe OHO BOIIUIO B COCTAaB CIOBOCOuYeTaHuil eine Mine
legen — 3aKIIaIbIBaTh, 3AJI0KUTH MUHY; eine Mine springen lassen — ynotpeOsath, OuTh Bce cpeacTa [3, c. 1387].

[IpocnexuBanme mpoliecca MPOHUKHOBEHUS CIIOB M BBIPAXKEHUH MPOQecCHOHaTbHOM JIEKCUKH B TUTEPATYPHBINA
S3BIK MTOKA3bIBAET, YTO OHA SIBJIAETCS HEMAJIOBa)KHBIM MCTOYHUKOM ero oboramieHus. Mcrmonb3oBaHue MaTepuaIoB
CEeMaHTHUYECKUX CJIOBapeil, n3yueHne BHYTPEHHEH (OPMBI CIIOBA MMO3BOJISIOT ACTAIBHO U3YYUTh CTPYKTYPY JIEKCEM
W JIOCTaTOYHO TIIyOOKO MCCIIEA0BATh UX KYJIbTypHO-HAIIMOHANBHYIO ClIeU(UKY, KOTOpast HAaXOJUT CBOE OTPaKEHHE
B Ipoliecce MPOHUKHOBEHHSI CIIOB U BBIPAKEHHH TPO(GECCHOHATBHOMN JIEKCHKU B JIMTEPATYPHBIH SI3bIK U TOKA3bIBALT,
YTO TEPMHHOJIOIMYECKas YacTh CIOBAPHOIO COCTABa SIBJISICTCS. HEMAJIOBAKHBIM UCTOYHUKOM ero oboramenus. I1po-
BE/ICHHOE HCCIIeIOBaHKUE MOKAa3ao, YTO CTAHOBICHUE, Pa3BUTHE U (HYHKIMOHUPOBAHHUE HEMELKOW TEPMHHOJIOTUU
HaXOIMTCS B IPSIMOM 3aBUCMMOCTH OT CTAHOBJICHHS W PAa3BHUTHS IPOM3BOACTBA M HAYKU. AHAIN3UPYS JIEKCEMBI, HX
MPOUCXOXKACHHE U N3MEHEHHS, CBSI3aHHbBIC C UCTOPUYECKUM PA3BUTHEM CTPAHbI, MOXKHO C/ENaTh BBIBOJ, YTO TEX-
HHYECKOE M HAyYHOE Pa3BHTHE BEIET K MPOHUKHOBEHHIO TEPMHUHOJIOTHH B 53bIK. OTNMCaHNe NaXpPOHUYECKOTO pas-
BUTHA A3bIKA TOPHO-PYAHOTO JI€JIa MO3BOJIACT YCTAHOBUTH, YTO NPEAMETHAA COOTHECECHHOCTDH ABJIACTCA Ba)KHOM ce-
MaHTHYECKON XapaKTePUCTUKON MCCIIelyeMON JIEKCUKH, CTUMYIUPYS HPOLECC MPOHUKHOBEHHS CIIOB M BBIPAKEHUN
npodeccnoHaTbHON TEPMUHOJIOTHH B INTEPATYPHBIH SI3BIK.
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The article deals with the topic of studying the special terminological part of the vocabulary, located on its periphery and having
by virtue of its particular function a limited field of the use. During the research, the authors come to the conclusion that profes-
sional vocabulary has a very significant effect on general vocabulary, which manifests itself in many-valued cases of moving
the professional terms beyond the narrow bounds of the professional environment and their transition to the general use.
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